5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN "
HU Hungary If queries please specify customer and delivermote no. 3) UO__<Q—.< note no 2897403 Page 1
5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
NR rt B
obert Bosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 25.06.2021
Kbg ) . L . ) Creati
Delivery/installation is made by property reservation according - - reationday
Robert -Bosch- .me:... z 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 24.06.2021
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier Ve
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| | %) nnw..ﬁ_.o_..zo
E Vehic. own -
550004530301  22.04.2021 cHub Post 25059239
19) Shipping type 20) incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 23]
truck collect. load Free Carrier 5 PAL gross 570,0 net 328,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
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Quantita dichiarata: Vi . ._n..%a.a T
Quantita effettiva: «WS y \.D.,...nna,_ -
Tipo Imballaggio: Ml : -
Quantit3 imballi: . g e
Conformita alle mn:m’m d'irjballo: H\E % 7 NQ@ S \
Data folraliogy | S emw. NQNN
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checlk/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
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1 Feladd (Nev, cim, crszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

I NEMZETROZ FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rubert Bosch Elektronikai Kft.

A fuvarozasra eltées megallapodas esetdn is a Nemzetkozi Arufuvarozési egyezmény

g des Absenders

Robert Bosch Ot 2

(CMR}) rendelkezései az iranyadok.
This Camge is subject, notwithstanding any clause i the contrary to the Conventicn

3000 Hatvan

on the Contract for tha Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

HUNGARY

Diesa Beftrderung untertiegt trotz siner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubersinkommens iibar den Beftrderungsvertrag tm Intemationalen Strassengii-

terverkehr {CMR)

TR
2 Atvevd (Név, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
416 Carier (Name, address, country)
Frachtfiihrer [Name, Anschrift, Land)

T

Magna PT S.p.A.

ia dei Ciclamini, 4

Fland . 3204 Zroucli.

I?OOZS Modugno (BA)

Zypery 145 Rop FED

1-15 und 21+22 auszutidlen unter der Verantwortun
[

- —
frax BWALTA TRArS  PDE FTZD
Az aru kiszolgaltatasi helye {helység, orszag) - Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)
helység / place / Ort Modugno (BA)

orszag / country / Land ITALY

Az aru atvételének helye és idSpontja (helység, orszag, iddpont)

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozo fenntartasai és bejegyzései
18 Carrier's reservations and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer

helység / place / Ort Hatvan
orszag / country / Land HUNGARY
Tdopont 7 date / Damm 06252021

5 Mellékelt okmanyok Annexed documents

To be completed on the senders own rasponsibiiity 1-15 icluding 21422,

&q6re.

Beigefiigte Dokumente
SAP-856352
Jel és szam Darabszam Csomagalas modja Aru megnevezése Slatisz}ikai szZém Bruttd sdly (kg) Térfogat (m%
Marks and Nos Number of packages . Name of the goods Statistical i o3
B kennzeicnenund 7 Anzahi der 8 Methad of packing 9 s dos ber 11 Grossweightinkg |12 voiume in m
Numenem Packstiicke At der Ve istiknummer Brutogewicht in Kg Umfang in m®
80 PAL KFZ; OR 9,030.000
Bzim Betl
Class Number Letter Klasse, Ziffer, Buchetabe ADR 9 030.000
A fetadd randelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetandd Atvevd
43 Senders instructions {Customs and olher formalities) 19 To be paid by ::';:% Sender, Zé"znam' wah Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandiung) Zu zahlen vom ncer umency, WahUNG | emptanger
|
Visszatérités
14 Reimbursement
Rickerstattung
15 Fuvardijj-fizetési rendelkezésok Frachtzahiungsamwveisungen 20 Kitnleges megailapodésok Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment Special agreaments
Bémentve, freight paid, frei
Bérmantesités nélkil, freight to be paid, unfrei
Kidliiths helye, iddpontja Az 4ru atvétele: Kelet
21 Established in ::‘ 24 Goods received: Date oN.........occooc. oo
06252021 Gut empfangen: Datum am.
A fuvarozd aldirdsa és bélyegzdje

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a felado tolti ki sajat talalss:

23 Signature and stamp of the camier Az dtvevd aldirasa és bélyegzdje
Unterschrift und Stempel des Frachtihfbfss tu 5i
LIS (g I an onyeml st kR
' ama Rendszanm Rakstly vid o TCTE T, S Mo U VIOGLG N0 (13A)
25 vehicle Registration number Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast D 1 L:J 202
RDEJF20
"yt .
Ric yii
Ly s T
RDEPT30 verifica su o G
T e e e e R -
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